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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 oktober 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
22 octobre 2008.
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II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

De jongste jaren gaat zowel op nationaal als op
internationaal vlak veel aandacht uit naar de bestrij-
ding van corruptie, waaraan trouwens tal van werk-
zaamheden zijn gewijd.

La lutte contre la corruption est un sujet qui a fait
l'objet d'une attention soutenue ces dernières années,
que ce soit au niveau national ou international et de
nombreux travaux y ont d'ailleurs été consacrés.

Het voorliggende wetsontwerp is gegrond op de
bekommernis van de internationale gemeenschap, in
het bijzonder van de Europese staten, om de bestrij-
ding van corruptie te versterken. België heeft zijn
steun betuigd aan de initiatieven ter bestrijding van
corruptie in ander internationale fora (Europese Unie,
Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling, Verenigde Naties).

Le projet de loi à l'examen participe du souci de la
communauté internationale, des États européens en
particulier, de renforcer la lutte contre la corruption.
La Belgique a manifesté son soutien aux initiatives de
lutte contre la corruption dans d'autres instances
internationales (Union européenne, Organisation de
coopération et de développement économiques, Na-
tions unies).

De Raad van Europa heeft naar aanleiding van het
Verdrag inzake de strafrechtelijke bestrijding van cor-
ruptie van januari 1999, een specifiek protocol betref-
fende arbiters en juryleden aangenomen in mei 2003.

À la suite de la Convention pénale sur la corruption
de janvier 1999, le Conseil de l'Europe a adopté en
mai 2003 un protocole spécifique relatif aux arbitres et
aux jurés.

Het protocol strekt er onder meer toe de staten te
verplichten handelingen van actieve en passieve
omkoping van nationale, buitenlandse en internatio-
nale arbiters en juryleden strafbaar te stellen. Het
verplicht de lidstaten de bestraffing te waarborgen
door hun rechtsmacht te vestigen, zodat hun recht-
banken van die feiten kennis kunnen nemen, en door
te voorzien in regels voor juridische samenwerking
met betrekking tot uitlevering en wederzijdse rechts-
hulp. De voortgangscontrole op de tenuitvoerlegging
van het protocol geschiedt door de Groep van Staten
tegen Corruptie (GRECO), op grond van het reeds
beproefde model voor onderlinge evaluatie uitgewerkt
door de Financial Action Task Force on money
laundering (FATF).

Le protocole vise, entre autres, à obliger les États à
ériger en infraction pénale les actes de corruption
active et passive d'arbitres et de jurés nationaux,
étrangers et internationaux. Il oblige les États parties à
garantir la sanction en établissant leur compétence de
manière que leurs tribunaux puissent connaître de ces
faits et en prévoyant des règles de coopération
juridique relative à l'extradition et à l'entraide judi-
ciaire. Le suivi de la mise en œuvre du protocole est
assuré par le Groupe d'États contre la corruption
(GRECO), sur la base du modèle déjà éprouvé de
l'évaluation mutuelle élaboré par le Groupe d'Action
financière sur le blanchiment de capitaux (GAFI).

III. BESPREKING EN STEMMINGEN III. DISCUSSION ET VOTES

Het wetsontwerp geeft geen aanleiding tot opmer-
king.

Le projet de loi n'appelle aucune observation.

De artikelen 1en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 10 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi, sont adoptés à l'unanimité des 10 membres
présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Sabine de BETHUNE. Marleen TEMMERMAN.

La rapporteuse, La présidente,

Sabine de BETHUNE. Marleen TEMMERMAN.
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*
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